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ONTEC
S20, S30

ONTEC 
S20, S30 

CB 24/48
ONTEC S  ONTEC S

CB 24/48

DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE I EU DECLARATION OF CONFORMITY I EU PROHLÁŠENÍ 
O SHODĚ I EÚ VYHLÁSNIE O ZHODE I UK DECLARATION OF CONFORMITY 

L L+flag W W+flag H H+flag
[mm] [mm] [mm]

S20 227 230 120 120 40 141
PG11/18.6 Ø 6 - 12S30 327 330 170 170 40 191

S 269 272 144 144 40 174

20
21

19

26 

28
2925 

9

10, 1112

14, 15

23

17

6

18

tc ONTEC PCB °C
1 S20: ST,  AT, DT, D2, D2R, 

D3, D3R, DL, DB, TC 010499(A) 95
2 S20: D3, DA, DL 010504 90
3 S20: CBA, CBM 010506(A) 105
4 S20: ST 010507 1005 S20: CB(+)
6 S20: ST 010512(A) 105
7 S20: CB 24/48, CBM 48 010591 110
8 S30: ST 010508 85
9 S30: CB(+) 105

10 S30: ST, AT, DT, D2, D2R,
D3, D3R, DL, DB 010509(A) 85

11 S30: DA, DL 010510 90
12 S30: CB(+), CBA, CBM, 

(8LED) 010511(A) 90
13 S30: CB(+), CBA (2LED) 010511(A) 105
14 S30 6.4V: ST,  AT, DT, D2, 

D2R, D3, D3R, DL, DB 010519(A) 100

tc ONTEC PCB °C
15 S30 6.4V: DA, DL 010520 105
16 S30: CB 24/48

CBM 48 010592 110

17 S30 6.4V: CB 24/48
CBM 48 010596 95

18 S30: 2 LED 010494 85
19 S: BLE 24V/48V CB 010230 90
20 S: ST,  AT, DT, D2, 

D2R, DA, DL, CB 010236A 75
21 S: ST 010297(A) 88
22 S: CB(+), CBA, CBM 010313(A) 95
23 S: ST,  AT, D2, D2R, 

D3, D3R, DL, TC, DB
010374
(A)(C) 80

24 S: CB 24/48 CBM 010590 92
25 S: 7 LED 010177A

8526 S: 14 LED 010454
27 S: 1 LED 010179C28 S: 2 LED
29 S: 6 LED 010285 80
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7

16

2224

27
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ONTEC S20 ONTEC S30 ONTEC S

ESSS: LiFePO4/C 

 3.2V 1S1P 3.2V 1S1P 3.2V 1S1P

2x 3.2V 1S1P  3.2V 1S2P 6.4 V 2S1P

2x 3.2V 1S2P 6.4 V 2S2P

2x 6.4V 2S2P 6.4 V 2S3P

ONTEC S20
ONTEC S30

ONTEC S20
ONTEC S30

ONTEC S30 
M5/C5/

W5/F5/S5/CC5/
FF5/SC5/SW5/CW5

LED

V

ONTEC S 3

2

32

5
6

4
7

1

B A N N L L

B/DA
A/DA

DADA

010374(X): D2, D3, DL
N
L

B A N N L L
TEST
TELEC

N
L

010507, 010508, 
010509(X), 010519(X), 
010499(X), 010512(X): 
ST, AT, TC

6

N/-L/L1 N N/- L/+ L/+

N/-
L/+

L
L1

N

010506(X), 010511(X): CBA, CBM (L1)

N/-L/L1 N N/- L/+ L/+

N/-
L/+

L

N

010506(X), 010511(X): CBA, CBM (L)

N N L L

010519(X), 010499(X), 
010509(X): D2R, D3R, DB

N
L

N

B/DA
L

A/DA

B A N N
DADA

010504, 010509(X), 010510, 
010519(X), 010520: D2, D3, DA, DL

L L

ONTEC S20 / ONTEC S30

ONTEC S

N/- N/- L/+ L/+

N/-
L/+

010507, 010508: 
CB, CB+

N
L

TEST

010297: ST

B A N LB A N L L1
TEST

N
L

010236(X): ST, AT

L1

B A N N L L

N
L

TEST

010374(X): ST, AT

010590, 010591, 010592, 
010596: CB 24/48, CBM 48

+ + - -

48V -
+

ONTEC S 
 ONTEC S20 / ONTEC S30

N

B/DA
A/DA

B A N L L1
DADA

010236(X): D2, D3, DA, DL

L

N/- L/+

N/-
L/+

010313(X): CB, CB+

AC1 AC2

AC1
AC2

010230: BLE 24V/48V CB

N L L1 L/+ N/-

N/-
L/+

L
L1

N

010313(X): CBA, CBM (L1)

N N L L

N
L

010374(X): D2R, D3R, DB
L1

N L L1

010236(X): D2R, D3R

N
L

N L L1 L/+ N/-

N/-
L/+

L
N

010313(X): CBA, CBM (L)

OS20: 217 mm 
OS30: 317 mm
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IP65

OS20:150 mm
OS30: 240 mm
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6-9 mm
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IP65

OS20:150 mm
OS30: 240 mm

1
1

6-9 mm

54

2x PG11/18.6

2
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3

3
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180 mm
IP65

IP65
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+2x 
PG11/18.6

IP65

ONTEC S20 / ONTEC S30

 60/180 (ST)

*60X 0 ****E**

180X 0 ****E**

180X 1 ****E**

(CB+,  CBM, CBA)

NM ***Z 0 ****E**
ON

1 2

ON

1 2 3

4 60/180 (AT, DT, D2, D2R, DA, 
D3, D3R, DL, TC, DB)

1h
NM

3h
NM

3h
M

1 2 3 4 ON

1 2

1 2 3 4

*60X 0 A***E**

1 2 3 4

180X 0 A***E**
ON

1 2

ON

1 2
180X 1 A***E**

1

60/180 (AT, DT, D2, 
D2R, DA, D3, D3R, DL)  60/180 (ST)

M
3h

NM
3h

NM
1h

ON

1 2
180X 1 *******

*60X 0 A******

180X 1 A******

ON

1 2

ON

1 2

180X 0 A****** 180X 0 *******

*60X 0 *******

1
ONTEC S

ON

1 2

1 2 3 4

=

ON

1 2

1 2 3 4

=

M1X (CBA, CBM)
AC L1 ON L1 OFF L ON L OFF AC/DC

NM High

M Low

ON

1 2 3

ON

1 2 3

ON

1 2 3

ON

1 2 3

ON

1 2 3

ON

1 2 3

INPUT
DIP-SW CB

COMMAND

OUTPUT
L+ L1 L LIGHT 

SOURCEN- N N

5

AC
ON

AC
OFF - ON

6 AC
ON/OFF - ON

7 AC
ON/OFF

8 AC/DC
OFF

AC
ON/OFF - OFF

ON

1 2 3

ON

1 2 3

ON

1 2 3

ON

1 2 3

EM ON

M ON

NM OFF

INPUT
DIP-SW CB

COMMAND

OUTPUT
L+ L1 L LIGHT 

SOURCEN- N N

1 DC
ON

AC
ON/OFF - ON

2

AC
ON

AC
ON - ON

3 AC
OFF - OFF

4 AC
ON - OFF

ON

1 2 3

ON

1 2 3

ON

1 2 3

ON

1 2 3

3
ONTEC S20 / ONTEC S30

Mx/Cx/Wx/Fx 60/180

NM 60 
NM

180 
NM

M 60 
M

180
M

ON

1 2

ON

1 2

ON

1 2

ON

1 2

OS20 M2 180

1x
ESSS
NM

2x
ESSS
NM

1x
ESSS
M

2x
ESSS
M

ON

1 2

ON

1 2

ON

1 2

ON

1 2

1
1

CB 24/48, CBM 48

High
NM

Low
NM

High
M

Low
M

ON

1 2 3

ON

1 2 3

ON

1 2 3

ON

1 2 3

CBA, CBM (ONTEC S)
INPUT DIP-

SW
CB

COMMAND

OUTPUT INPUT DIP-
SW

CB
COMMAND

OUTPUT
L+ L1 L LIGHT 

SOURCE
L+ L1 L LIGHT 

SOURCEN- N N N- N N

1 DC
ON

AC
ON/OFF - ON 6

AC
ON

AC
ON/
OFF

AC
OFF - ON

2

AC
ON

AC
ON

AC
ON/OFF - ON 7 AC

ON - ON

3 AC
OFF

AC
ON/OFF - OFF 8 AC

OFF
AC
ON - OFF

4 AC
ON/OFF - ON 9 AC

ON/OFF

5 AC
ON/OFF

AC
ON - ON 10 AC/DC

OFF
AC

ON/OFF - OFF

ON

1 2

ON

1 2

ON

1 2

ON

1 2

ON

1 2

ON

1 2

ON

1 2

ON

1 2

ON

1 2

ON

1 2

2

CBA/CBM

ONTEC S

CBA, CBM M1/C1/W1/F1 
60/180

CB 24/48 
CBM 48AC L1 ON L1 OFF L ON L OFF

NM 60 
NM

180 
NM NM

M 60 
M

180
M M

ON

1 2

ON

1 2

ON

1 2

ON

1 2

ON

1 2

ON

1 2

ON

1 2

ON

1 2

ON

1 2

ON

1 2

EM ON

M ON

NM OFF

ONTEC S

5 5

4

3

1

1

1

1

1

1

2

2

1

5
5

4

3

1

6

1 1 1

4

2

5

ONTEC S30

ONTEC S20
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3
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IP67

IP67
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Manufacturer of emergency ligh�ng

TM.ONTEC S20
TM.ONTEC S30
TM.ONTEC S

www.tmtechnologie.pl

TM TECHNOLOGIE Sp. z o.o.
Morawica 355, 32-084 Morawica,
gm. Liszki, Poland,
tel.: +48 12 444 60 60
fax.: +48 12 350 57 34

ST, AT, DT, D2, D2R, D3, D3R, DA, DL, DB: +0 ÷ +40°C
ST, AT, DT, D2, D2R, D3, D3R, DA, DL, DB (S30 y5): +0 ÷ +35°C
ST, AT, DT, D2, D2R, D3, D3R, DA, DL, DB (S IP44): +10 ÷ +40°C

6M 0 ÷ +25°C
3M 0 ÷ +35°C
1M 0 ÷ +45°C

65±20
no condensing

210 ÷ 250 V AC, 50 / 60 Hz, 186 ÷ 254 V DC, 
CB 24/48, CBM 48: 20 ÷ 57 V DC; 

24V CB: 19 ÷ 27 V AC, 50 / 60 Hz, 20.5 ÷ 40 V DC 
48V CB: 38 ÷ 55 V AC, 50 / 60 Hz, 38 ÷ 72 V DC 

1h/3h

S20: 
S30: 

S:

20 m 
30 m 
25 m

850°CLEDIP44
IP65

S20: 
S30: 

S: 

0.5 m
2.0 m
0.7 m

*

TC: +10 ÷ +40°C
CB, CB+, CBM (S/S20): -15 ÷ +��°C

CB, CB+, CBM (S30): -25 ÷ +��°C
24V/48V CB: -15 ÷ +��°C

 CB 24/48, CBM 48: -25 ÷ +��°C
CBA: -10 ÷ +40°C

COLD: -15 ÷ +40°C
COLD CBA: -25 ÷ +20°C

CB, CB+, CBM (S30 y5): -25 ÷ +��°C
 CB 24/48, CBM 48 (S30 y5): -25 ÷ +��°C

CBA (S30 y5): -10 ÷ +35°C
COLD (S30 y5): -15 ÷ +35°C

*CB 24/48, CBM 48, 24V/48V CB y=M/C/W/F/S/CC/FF/SC/SW/CW

I.SX.V3.1
11.06.2026
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[I] [II] [III] [IV]

[EN] User Manual Safety Notes: Installa�on of the luminaire must be carried out with the power supply disconnected, in 
compliance with construc�on safety standards and regula�ons governing electrical installa�ons. The luminaire must not be 
connected to circuits that may be simultaneously loaded with induc�ve-type loads – this may damage the luminaire’s 
controlgear. Light source, controlgear, and electric source for safety services (ESSS) are non-user-replaceable components and 
must be replaced only by a manufacturer service technician or a person with equivalent qualifica�ons (unless otherwise 
specified in the illustrated annex). [I] – Warning! Risk of electric shock. ESSS must be replaced when, a�er the appropriate 
charging period, it no longer achieves its nominal opera�ng �me. Any cracked protec�ve cover of the luminaire must be 
replaced. [II] – Risk group 2 according to EN 62471 (selected models) – Warning! The product may emit harmful op�cal 
radia�on. Do not look directly at the light source. Prolonged viewing of the light source from a close distance may damage 
eyesight. The luminaire shall be posi�oned so that prolonged staring into the luminaire at a distance of less than x m is not 
expected (x value provided in the illustrated annex). [III] – Warning! Luminaires are not suitable for covering with thermal 
insula�on material. LED terminals, ESSS, indicator LEDs, and test and control terminals are classified as SELV. Insula�on 
between LV supply and control conductors is reinforced. LED: maximum opera�ng insula�on voltage 60 V. Illustrated annex:
1. Open the luminaire. 2. Program the luminaire. Warning! Programming must be performed before connec�ng the power 
supply. Programming a powered luminaire is ineffec�ve. To reprogram an installed luminaire: Self-contained luminaires: 
disconnect both mains power and the ESSS; centrally supplied luminaires: ac�vate service mode. 3. Set luminaire 
configura�on. Warning! Disconnect power before configura�on. In luminaires with configurable se�ngs, e.g., (M/NM) (1h/
3h), a�er changes the controlgear must be reset by fully disconnec�ng power and ESSS. 4. Label the luminaire (if required). 
5. Mount the luminaire, insert supply cables. 6. Connect power: AB – terminals for connec�on of remote tes�ng device (ST, 
AT version); TM-BUS connec�on only for DATA / DATA 2 / DATA 3 versions; DA – DALI / DALI-2 interface; L – phase 
conductor – brown insula�on (permanent phase – controlgears power); L1 – phase conductor – black insula�on (maintained 
mode (M)); WARNING! Phase L1 MUST be a branch of phase L. 7. Connect / replace ESSS, light source, controlgear. 8.
A�ach pictogram (if applicable). 9. Close the luminaire. 10. Turn on power. 11. Addi�onal informa�on. Warning! All specified 
dimensions include a tolerance of ±1 mm. Test procedures: ST (standard version) – ini�ate test by shor�ng terminals A and 
B. AT (automa�c individual test) – the device performs tests automa�cally. [IV] (centrally tested systems) – test descrip�ons 
in supplementary manual. LED indica�on: Green – ESSS charging (not applicable to CB). Yellow (red) – fault / error or test 
(not applicable to CB and ST). Detailed test descrip�ons available online. Final notes: clean with so� dry cloth; do not use 
aggressive detergents or solvents. ESSS installed in luminaires must be charged, stored, and disposed of according to the 
datasheet available online. Used ESSS, controlgears, light sources, and luminaires are subject to selec�ve collec�on and must 
be delivered to designated collec�on points. The luminaire is intended for indoor use, except for COLD/CB versions with IP65 
or higher protec�on. General warranty condi�ons available online.

[SI] Navodila za uporabo – Varnostna opozorila: Names�tev sve�lke mora bi� izvedena ob izklopljenem napajanju, v skladu 
s predpisi o varnos� pri gradnji ter predpisi za električne inštalacije. Sve�lka ne sme bi� priključena na tokokroge, ki so lahko 
hkra� obremenjeni z induk�vnimi bremeni – to lahko poškoduje krmilno napravo sve�lke. Svetlobni vir, krmilna naprava in 
električni vir za varnostne sisteme (ESSS) niso zamenljivi s strani uporabnika in jih sme zamenja� samo proizvajalčev serviser 
ali ustrezno usposobljena oseba (razen če je v slikovni prilogi določeno drugače). [I] – Opozorilo! Nevarnost električnega 
udara. ESSS je treba zamenja�, ko po ustreznem času polnjenja ne doseže več nazivnega časa delovanja. Vsako počeno 
zaščitno pokrivalo sve�lke je treba zamenja�. [II] – Skupina tveganja 2 po EN 62471 (izbrani modeli) Opozorilo! Izdelek lahko 
oddaja škodljivo op�čno sevanje. Ne glejte neposredno v svetlobni vir. Dolgotrajno gledanje v svetlobni vir z majhne razdalje 
lahko poškoduje vid. Sve�lka mora bi� nameščena tako, da ni pričakovano dolgotrajno gledanje v sve�lko z razdalje manjše od 
x m (vrednost x je navedena v slikovni prilogi). [III] – Opozorilo! Sve�lke niso primerne za prekrivanje s toplotno izolacijskim 
materialom. LED priključki, ESSS, signalne LED diode ter testni in krmilni priključki so razvrščeni kot SELV. Izolacija med 
nizkonapetostnim napajanjem (LV) in krmilnimi vodniki je ojačana. LED: največja delovna izolacijska napetost 60 V. Slikovna 
priloga: 1. Odprite sve�lko. 2. Programirajte sve�lko. Opozorilo! Programiranje mora bi� izvedeno pred priključitvijo napajanja. 
Programiranje napajane sve�lke ni učinkovito. Za ponovno programiranje nameščene sve�lke: – samostojne sve�lke: izključite 
omrežno napajanje in ESSS; – centralno napajane sve�lke: ak�virajte servisni način. 3. Nastavite konfiguracijo sve�lke. 
Opozorilo! Pred konfiguracijo izključite napajanje. Pri sve�lkah z nastavljivimi parametri, npr. (M/NM) (1h/3h), je po 
spremembah treba krmilno napravo ponastavi� s popolnim odklopom napajanja in ESSS. 4. Označite sve�lko (če je potrebno). 
5. Names�te sve�lko, vstavite napajalne kable. 6. Priključite napajanje: – AB – priključki za povezavo naprave za daljinsko 
tes�ranje (različici ST, AT); – TM-BUS – priključek samo za različice DATA / DATA 2 / DATA 3; – DA – vmesnik DALI / DALI-2; 
– L – fazni vodnik – rjava izolacija (stalna faza – napajanje krmilne naprave); – L1 – fazni vodnik – črna izolacija (trajni način 
delovanja (M)); OPOZORILO! Faza L1 MORA bi� veja faze L. 7. Priključite / zamenjajte ESSS, svetlobni vir, krmilno napravo. 
8. Names�te piktogram (če je potrebno). 9. Zaprite sve�lko. 10. Vklopite napajanje. 11. Dodatne informacije. Opozorilo! Vse 
navedene mere imajo toleranco ±1 mm. Postopki tes�ranja: – ST (standardna različica) – test sprožite s kratkim s�kom med 
priključkoma A in B. – AT (avtomatski individualni test) – naprava teste izvaja samodejno. [IV] (centralno tes�rani sistemi) – 
opisi testov so v dodatnih navodilih. LED signalizacija: – Zelena – polnjenje ESSS (ne velja za CB). – Rumena (rdeča) – napaka 
/ okvara ali test (ne velja za CB in ST). Podrobni opisi testov so na voljo na spletu. Končne opombe: Čis�te z mehko suho krpo; 
ne uporabljajte agresivnih čis�l ali topil. ESSS, nameščen v sve�lkah, je treba polni�, shranjeva� in odstranjeva� v skladu s 
podatkovnim listom, ki je na voljo na spletu. Rabljeni ESSS, krmilne naprave, svetlobni viri in sve�lke spadajo v ločeno zbiranje 
odpadkov in jih je treba odda� na ustrezna zbirna mesta. Sve�lka je namenjena za notranjo uporabo, razen različic COLD/CB 
z zaščito IP65 ali višjo. Splošni garancijski pogoji so na voljo na spletu.

[HU] Felhasználói kézikönyv – Biztonsági előírások: A lámpatest telepítését feszültségmentes állapotban kell elvégezni, az 
építésbiztonsági szabványok és az elektromos berendezésekre vonatkozó előírások betartásával. A lámpatestet nem szabad 
olyan áramkörökhöz csatlakoztatni, amelyek egyidejűleg induk�v jellegű terhelésekkel lehetnek terhelve – ez károsíthatja az 
előtétegységet. A fényforrás, az működtető egység és a biztonsági rendszerek elektromos energiaforrása (ESSS) nem a 
felhasználó által cserélhető alkatrészek, ezeket kizárólag a gyártó szerviztechnikusa vagy azzal egyenértékű szakképesítéssel 
rendelkező személy cserélhe� (kivéve, ha az ábrás melléklet másként rendelkezik). [I] – Figyelem! Áramütés veszélye. Az 
ESSS-t ki kell cserélni, ha a megfelelő töltési idő után már nem éri el a névleges működési időt. A lámpatest bármely megrepedt 
védőburkolatát ki kell cserélni. [II] – 2. kockáza� csoport az EN 62471 szerint (egyes modellek) Figyelem! A termék káros 
op�kai sugárzást bocsáthat ki. Ne nézzen közvetlenül a fényforrásba. A fényforrás tartós, közeli távolságból történő 
megfigyelése károsíthatja a látást. A lámpatestet úgy kell elhelyezni, hogy ne legyen várható a tartós belenézés x m-nél kisebb 
távolságból (az x érték az ábrás mellékletben található). [III] – Figyelem! A lámpatestek nem alkalmasak hőszigetelő anyaggal 
való letakarásra. A LED csatlakozók, az ESSS, a jelző LED-ek, valamint a teszt- és vezérlő csatlakozók SELV besorolásúak. A 
kisfeszültségű (LV) táplálás és a vezérlővezetékek közö� szigetelés megerősíte�. LED: maximális üzemi szigetelési feszültség 
60 V. Ábrás melléklet: 1. Nyissa ki a lámpatestet. 2. Programozza a lámpatestet. Figyelem! A programozást a tápfeszültség 
csatlakoztatása elő� kell elvégezni. Feszültség ala� álló lámpatest programozása hatástalan. Telepíte� lámpatest 
újraprogramozásához: – önálló (akkumulátoros) lámpatestek: válassza le a hálóza� tápellátást és az ESSS-t; – közpon� 
táplálású lámpatestek: ak�válja a szervizmódot. 3. Állítsa be a lámpatest konfigurációját. Figyelem! A konfigurálás elő� 
kapcsolja le a tápellátást. Konfigurálható beállításokkal rendelkező lámpatesteknél, pl. (M/NM) (1h/3h), a módosítások után az 
előtétet alaphelyzetbe kell állítani a tápellátás és az ESSS teljes lekapcsolásával. 4. Jelölje meg a lámpatestet (ha szükséges). 5.
Szerelje fel a lámpatestet, vezesse be a tápkábeleket. 6. Csatlakoztassa a tápellátást: – AB – csatlakozók távtesztelő eszköz 
csatlakoztatásához (ST, AT változat); – TM-BUS – csatlakozás csak DATA / DATA 2 / DATA 3 változatokhoz; – DA – DALI / 
DALI-2 interfész; – L – fázisvezető – barna szigetelés (állandó fázis – az előtét tápellátása); – L1 – fázisvezető – fekete 
szigetelés (állandó üzemmód (M)); Figyelem! Az L1 fázisnak az L fázis leágazásának kell lennie. 7. Csatlakoztassa / cserélje 
az ESSS-t, a fényforrást, az előtétet. 8. Helyezze fel a piktogramot (ha alkalmazható). 9. Zárja le a lámpatestet. 10. Kapcsolja 
be a tápellátást. 11. További információk. Figyelem! Minden megado� méret ±1 mm tűréssel értendő. Tesztelési eljárások: – 
ST (standard változat) – a teszt indítása az A és B kapcsok rövidre zárásával. AT (automa�kus egyedi teszt) – a készülék 
automa�kusan végzi a teszteket. [IV] (közpon�lag tesztelt rendszerek) – a tesztek leírása a kiegészítő kézikönyvben található. 
LED jelzés: Zöld – ESSS töltés (CB esetén nem alkalmazható). Sárga (piros) – hiba / meghibásodás vagy teszt (CB és ST esetén 
nem alkalmazható). A tesztek részletes leírása online érhető el. Záró megjegyzések: Tisz�tás puha, száraz ruhával; ne 
használjon agresszív �sz�tószereket vagy oldószereket. A lámpatestbe beépíte� ESSS-t a vonatkozó adatlap szerint kell tölteni, 
tárolni és ártalmatlanítani (online elérhető). A használt ESSS-ek, előtétek, fényforrások és lámpatestek szelek�v gyűjtés alá 
tartoznak, és azokat kijelölt gyűjtőhelyeken kell leadni. A lámpatest beltéri használatra készült, kivéve a COLD/CB változatokat, 
amelyek IP65 vagy magasabb véde�séggel rendelkeznek. Az általános garanciális feltételek online érhetők el.

[HR] Korisnički priručnik – Sigurnosne napomene: Ugradnja svje�ljke mora se izvodi� pri isključenom napajanju, u skladu s 
građevinskim sigurnosnim standardima i propisima koji uređuju električne instalacije. Svje�ljka se ne smije priključiva� na strujne 
krugove koji mogu bi� istovremeno opterećeni induk�vnim opterećenjima – to može ošte�� predspojni uređaj svje�ljke. Izvor 
svjetlos�, upravljački uređaj i električni izvor za sigurnosne sustave (ESSS) nisu dijelovi koje korisnik može zamijeni� te ih smije 
zamijeni� isključivo ovlašteni servis proizvođača ili osoba s odgovarajućim kvalifikacijama (osim ako u ilustriranom dodatku nije 
drugačije navedeno). [I] – Upozorenje! Opasnost od električnog udara. ESSS se mora zamijeni� kada, nakon odgovarajućeg 
vremena punjenja, više ne pos�že svoje nazivno vrijeme rada. Svaki napuknu� zaš�tni poklopac svje�ljke mora se zamijeni�. [II]
– Rizična skupina 2 prema EN 62471 (odabrani modeli) – Upozorenje! Proizvod može emi�ra� štetno op�čko zračenje. Ne 
gledajte izravno u izvor svjetlos�. Dugotrajno gledanje u izvor svjetlos� s male udaljenos� može ošte�� vid. Svje�ljka mora bi� 
postavljena tako da se ne očekuje dugotrajno gledanje u svje�ljku s udaljenos� manje od x m (vrijednost x navedena je u 
ilustriranom dodatku). [III] – Upozorenje! Svje�ljke nisu prikladne za prekrivanje toplinsko-izolacijskim materijalom. LED priključci, 
ESSS, indikatorske LED diode te ispitni i upravljački priključci klasificirani su kao SELV. Izolacija između niskonaponskog (LV) 
napajanja i upravljačkih vodiča je pojačana. LED: maksimalni radni izolacijski napon 60 V. Ilustrirani dodatak: 1. Otvorite 
svje�ljku. 2. Programirajte svje�ljku. Upozorenje! Programiranje se mora izvrši� prije priključivanja napajanja. Programiranje 
svje�ljke pod naponom nije učinkovito. Za ponovno programiranje instalirane svje�ljke: samostalne svje�ljke: isključite mrežno 
napajanje i ESSS; centralno napajane svje�ljke: ak�virajte servisni način rada. 3. Postavite konfiguraciju svje�ljke. Upozorenje! 
Prije konfiguracije isključite napajanje. Kod svje�ljki s konfigurabilnim postavkama, npr. (M/NM) (1h/3h), nakon promjena 
potrebno je rese�ra� upravljački uređaj potpunim isključivanjem napajanja i ESSS-a. 4. Označite svje�ljku (ako je potrebno). 5.
Mon�rajte svje�ljku, umetnite napojne kabele. 6. Priključite napajanje: AB – priključci za spajanje uređaja za daljinsko tes�ranje 
(ST, AT verzija); TM-BUS – priključak samo za verzije DATA / DATA 2 / DATA 3; DA – DALI / DALI-2 sučelje; L – fazni vodič – 
smeđa izolacija (stalna faza – napajanje upravljačkog uređaja); L1 – fazni vodič – crna izolacija (trajni rad (M)); UPOZORENJE! 
Faza L1 MORA bi� ogranak faze L. 7. Priključite / zamijenite ESSS, izvor svjetlos�, upravljački uređaj. 8. Postavite piktogram (ako 
je primjenjivo). 9. Zatvorite svje�ljku. 10. Uključite napajanje. 11. Dodatne informacije. Upozorenje! Sve navedene dimenzije 
uključuju toleranciju ±1 mm. Testni postupci: ST (standardna verzija) – pokretanje testa kratkim spajanjem priključaka A i B. AT 
(automatski individualni test) – uređaj automatski provodi testove. [IV] (centralno tes�rani sustavi) – opis testova nalazi se u 
dodatnom priručniku. LED indikacija: Zelena – punjenje ESSS-a (ne odnosi se na CB). Žuta (crvena) – kvar / greška ili test (ne 
odnosi se na CB i ST). Detaljni opisi testova dostupni su online. Završne napomene: Čis�� mekom suhom krpom; ne koris�� 
agresivna sredstva za čišćenje ili otapala. ESSS ugrađen u svje�ljke mora se puni�, skladiš�� i zbrinjava� u skladu s tehničkim 
listom dostupnim online. Rabljeni ESSS, upravljački uređaji, izvori svjetlos� i svje�ljke podliježu selek�vnom prikupljanju otpada 
i moraju se preda� na odgovarajuća sabirna mjesta. Svje�ljka je namijenjena za unutarnju uporabu, osim verzija COLD/CB s IP65 
ili višim stupnjem zaš�te. Opći uvje� jamstva dostupni su online.

[ES] Manual del usuario – Notas de seguridad: La instalación de la luminaria debe realizarse con la alimentación desconectada, 
de conformidad con las normas de seguridad en la construcción y la norma�va aplicable a las instalaciones eléctricas. La 
luminaria no debe conectarse a circuitos que puedan estar simultáneamente cargados con cargas de �po induc�vo; esto puede 
dañar el equipo de control de la luminaria. La fuente de luz, el equipo de control y la fuente eléctrica para servicios de seguridad 
(ESSS) no son componentes reemplazables por el usuario y deben ser sus�tuidos únicamente por un técnico del servicio del 
fabricante o por una persona con cualificaciones equivalentes (salvo que en el anexo ilustrado se indique lo contrario). [I] – 
¡Advertencia! Riesgo de descarga eléctrica. El ESSS debe sus�tuirse cuando, tras el �empo de carga adecuado, ya no alcance 
su �empo nominal de funcionamiento. Cualquier cubierta protectora de la luminaria que esté agrietada debe ser sus�tuida. [II] 
– Grupo de riesgo 2 según EN 62471 (modelos seleccionados) – ¡Advertencia! El producto puede emi�r radiación óp�ca 
perjudicial. No mire directamente a la fuente de luz. La observación prolongada de la fuente de luz a corta distancia puede dañar 
la vista. La luminaria debe instalarse de modo que no se prevea la observación prolongada a una distancia inferior a x m (el valor 
x se indica en el anexo ilustrado). [III] – ¡Advertencia! Las luminarias no son adecuadas para cubrirse con material de aislamiento 
térmico. Los terminales LED, el ESSS, los LED indicadores y los terminales de prueba y control están clasificados como SELV. El 
aislamiento entre la alimentación de baja tensión (LV) y los conductores de control es reforzado. LED: tensión máxima de 
aislamiento en servicio 60 V. Anexo ilustrado: 1. Abra la luminaria. 2. Programe la luminaria. ¡Advertencia! La programación debe 
realizarse antes de conectar la alimentación. La programación de una luminaria energizada es ineficaz. Para reprogramar una 
luminaria instalada: luminarias autónomas: desconecte la red y el ESSS; luminarias con alimentación centralizada: ac�ve el modo 
de servicio. 3. Configure la luminaria. ¡Advertencia! Desconecte la alimentación antes de la configuración. En luminarias con 
ajustes configurables, p. ej. (M/NM) (1h/3h), tras los cambios el equipo de control debe reiniciarse desconectando 
completamente la alimentación y el ESSS. 4. E�quete la luminaria (si procede). 5. Monte la luminaria e introduzca los cables de 
alimentación. 6. Conecte la alimentación: AB – terminales para la conexión del disposi�vo de prueba remota (versiones ST, AT); 
TM-BUS – conexión solo para versiones DATA / DATA 2 / DATA 3; DA – interfaz DALI / DALI-2; L – conductor de fase – 
aislamiento marrón (fase permanente – alimentación del equipo de control); L1 – conductor de fase – aislamiento negro (modo 
permanente (M)); ¡ADVERTENCIA! La fase L1 DEBE ser una derivación de la fase L. 7. Conecte / sus�tuya el ESSS, la fuente 
de luz y el equipo de control. 8. Coloque el pictograma (si procede). 9. Cierre la luminaria. 10. Conecte la alimentación. 11.
Información adicional. ¡Advertencia! Todas las dimensiones especificadas incluyen una tolerancia de ±1 mm. Procedimientos de 
prueba: ST (versión estándar) – iniciar la prueba cortocircuitando los terminales A y B. AT (prueba automá�ca individual) – el 
disposi�vo realiza las pruebas automá�camente. [IV] (sistemas con prueba centralizada) – descripciones de las pruebas en el 
manual suplementario. Indicación LED: Verde – carga del ESSS (no aplicable a CB). Amarillo (rojo) – fallo / error o prueba (no 
aplicable a CB y ST). Descripciones detalladas de las pruebas disponibles en línea. Notas finales: limpiar con un paño suave y 
seco; no u�lizar detergentes agresivos ni disolventes. El ESSS instalado en las luminarias debe cargarse, almacenarse y eliminarse 
de acuerdo con la ficha técnica disponible en línea. Los ESSS usados, los equipos de control, las fuentes de luz y las luminarias 
están sujetos a recogida selec�va y deben entregarse en puntos de recogida designados. La luminaria está des�nada a uso en 
interiores, excepto las versiones COLD/CB con grado de protección IP65 o superior. Las condiciones generales de garan�a están 
disponibles en línea.

[IT] Manuale d’uso – Avvertenze di sicurezza: L’installazione dell’apparecchio di illuminazione deve essere eseguita con 
l’alimentazione disinserita, in conformità alle norme di sicurezza in ambito edile e alla norma�va vigente sugli impian� ele�rici. 
L’apparecchio non deve essere collegato a circui� che possano essere contemporaneamente sogge� a carichi di �po indu�vo 
– ciò può danneggiare l’alimentatore (disposi�vo di controllo) dell’apparecchio. La sorgente luminosa, il disposi�vo di controllo e 
la sorgente ele�rica per i servizi di sicurezza (ESSS) non sono componen� sos�tuibili dall’utente e devono essere sos�tui� 
esclusivamente da un tecnico del servizio del produ�ore o da una persona con qualifiche equivalen� (salvo diversa indicazione 
nell’allegato illustrato). [I] – Avvertenza! Rischio di scossa ele�rica. L’ESSS deve essere sos�tuito quando, dopo il tempo di 
ricarica previsto, non raggiunge più la durata nominale di funzionamento. Qualsiasi copertura prote�va dell’apparecchio 
danneggiata o incrinata deve essere sos�tuita. [II] ] – Gruppo di rischio 2 secondo EN 62471 (modelli seleziona�) – Avvertenza! 
Il prodo�o può eme�ere radiazioni o�che dannose. Non guardare dire�amente la sorgente luminosa. L’osservazione prolungata 
della sorgente luminosa a distanza ravvicinata può danneggiare la vista. L’apparecchio deve essere installato in modo tale che non 
sia previsto un’osservazione prolungata a una distanza inferiore a x m (il valore x è indicato nell’allegato illustrato). [III] – 
Avvertenza! Gli apparecchi non sono idonei a essere coper� con materiale isolante termico. I terminali LED, l’ESSS, i LED 
indicatori e i terminali di test e controllo sono classifica� come SELV. L’isolamento tra l’alimentazione a bassa tensione (LV) e i 
condu�ori di controllo è rinforzato. LED: tensione massima di isolamento in esercizio 60 V. Allegato illustrato: 1. Aprire 
l’apparecchio. 2. Programmare l’apparecchio. Avvertenza! La programmazione deve essere eseguita prima di collegare 
l’alimentazione. La programmazione di un apparecchio so�o tensione è inefficace. Per riprogrammare un apparecchio installato: 
apparecchi autonomi: scollegare la rete e l’ESSS; apparecchi con alimentazione centralizzata: a�vare la modalità di servizio. 3.
Impostare la configurazione dell’apparecchio. Avvertenza! Disinserire l’alimentazione prima della configurazione. Negli 
apparecchi con impostazioni configurabili, ad es. (M/NM) (1h/3h), dopo le modifiche il disposi�vo di controllo deve essere 
ripris�nato scollegando completamente l’alimentazione e l’ESSS. 4. E�che�are l’apparecchio (se necessario). 5. Installare 
l’apparecchio e inserire i cavi di alimentazione. 6. Collegare l’alimentazione: AB – terminali per il collegamento del disposi�vo di 
test remoto (versioni ST, AT); TM-BUS – collegamento solo per versioni DATA / DATA 2 / DATA 3; DA – interfaccia DALI / 
DALI-2; L – condu�ore di fase – isolamento marrone (fase permanente – alimentazione del disposi�vo di controllo); L1 – 
condu�ore di fase – isolamento nero (funzionamento permanente (M)); AVVERTENZA! La fase L1 DEVE essere una 
derivazione della fase L. 7. Collegare / sos�tuire l’ESSS, la sorgente luminosa e il disposi�vo di controllo. 8. Applicare il 
pi�ogramma (se previsto). 9. Chiudere l’apparecchio. 10. Inserire l’alimentazione. 11. Informazioni aggiun�ve. Avvertenza! Tu�e 
le dimensioni indicate includono una tolleranza di ±1 mm. Procedure di test: ST (versione standard) – avviare il test 
cortocircuitando i terminali A e B. AT (test automa�co individuale) – il disposi�vo esegue automa�camente i test. [IV] (sistemi 
con test centralizzato) – descrizioni dei test nel manuale supplementare. Indicazione LED: Verde – carica dell’ESSS (non 
applicabile a CB). Giallo (rosso) – guasto / errore o test (non applicabile a CB e ST). Descrizioni de�agliate dei test disponibili 
online. Note finali: pulire con un panno morbido e asciu�o; non u�lizzare detergen� aggressivi o solven�. L’ESSS installato negli 
apparecchi deve essere caricato, conservato e smal�to secondo la scheda tecnica disponibile online. Gli ESSS usa�, i disposi�vi 
di controllo, le sorgen� luminose e gli apparecchi sono sogge� a raccolta differenziata e devono essere conferi� presso i pun� 
di raccolta designa�. L’apparecchio è des�nato all’uso interno, ad eccezione delle versioni COLD/CB con grado di protezione 
IP65 o superiore. Le condizioni generali di garanzia sono disponibili online.

[PT] Manual do u�lizador – Notas de segurança: A instalação da luminária deve ser realizada com a alimentação desligada, em 
conformidade com as normas de segurança na construção e com os regulamentos aplicáveis às instalações elétricas. A luminária 
não deve ser ligada a circuitos que possam estar simultaneamente sujeitos a cargas de �po indu�vo – isso pode danificar o 
equipamento de controlo da luminária. A fonte de luz, o equipamento de controlo e a fonte elétrica para serviços de segurança 
(ESSS) não são componentes subs�tuíveis pelo u�lizador e devem ser subs�tuídos apenas por um técnico de assistência do 
fabricante ou por uma pessoa com qualificações equivalentes (salvo indicação em contrário no anexo ilustrado). [I] – Aviso! Risco 
de choque elétrico. O ESSS deve ser subs�tuído quando, após o período adequado de carregamento, deixar de a�ngir o seu 
tempo nominal de funcionamento. Qualquer cobertura protetora da luminária que esteja fissurada deve ser subs�tuída. [II] – 
Grupo de risco 2 de acordo com a EN 62471 (modelos selecionados) – Aviso! O produto pode emi�r radiação ó�ca prejudicial. 
Não olhar diretamente para a fonte de luz. A observação prolongada da fonte de luz a curta distância pode danificar a visão. A 
luminária deve ser instalada de forma que não seja expectável a observação prolongada a uma distância inferior a x m (o valor x 
é indicado no anexo ilustrado). [III] – Aviso! As luminárias não são adequadas para serem cobertas com material de isolamento 
térmico. Os terminais LED, o ESSS, os LED indicadores e os terminais de teste e controlo são classificados como SELV. O 
isolamento entre a alimentação de baixa tensão (LV) e os condutores de controlo é reforçado. LED: tensão máxima de isolamento 
em funcionamento 60 V. Anexo ilustrado: 1. Abrir a luminária. 2. Programar a luminária. Aviso! A programação deve ser realizada 
antes de ligar a alimentação. A programação de uma luminária sob tensão é ineficaz. Para reprogramar uma luminária instalada: 
luminárias autónomas: desligar a alimentação da rede e o ESSS; luminárias com alimentação centralizada: a�var o modo de 
serviço. 3. Configurar a luminária. Aviso! Desligar a alimentação antes da configuração. Em luminárias com definições 
configuráveis, p. ex. (M/NM) (1h/3h), após alterações o equipamento de controlo deve ser reiniciado desligando completamente 
a alimentação e o ESSS. 4. Iden�ficar a luminária (se aplicável). 5. Montar a luminária e inserir os cabos de alimentação. 6. Ligar 
a alimentação: AB – terminais para ligação do disposi�vo de teste remoto (versões ST, AT); TM-BUS – ligação apenas para 
versões DATA / DATA 2 / DATA 3; DA – interface DALI / DALI-2; L – condutor de fase – isolamento castanho (fase permanente 
– alimentação do equipamento de controlo); L1 – condutor de fase – isolamento preto (modo permanente (M)); AVISO! A fase 
L1 DEVE ser uma derivação da fase L. 7. Ligar / subs�tuir o ESSS, a fonte de luz e o equipamento de controlo. 8. Colocar o 
pictograma (se aplicável). 9. Fechar a luminária. 10. Ligar a alimentação. 11. Informações adicionais. Aviso! Todas as dimensões 
indicadas incluem uma tolerância de ±1 mm. Procedimentos de teste: ST (versão standard) – iniciar o teste curto-circuitando os 
terminais A e B. AT (teste automá�co individual) – o disposi�vo realiza os testes automa�camente. [IV] (sistemas com teste 
centralizado) – descrições dos testes no manual suplementar. Indicação LED: Verde – carregamento do ESSS (não aplicável a 
CB). Amarelo (vermelho) – falha / erro ou teste (não aplicável a CB e ST). Descrições detalhadas dos testes disponíveis online. 
Notas finais: limpar com um pano macio e seco; não u�lizar detergentes agressivos nem solventes. O ESSS instalado nas 
luminárias deve ser carregado, armazenado e eliminado de acordo com a ficha técnica disponível online. Os ESSS usados, os 
equipamentos de controlo, as fontes de luz e as luminárias estão sujeitos a recolha sele�va e devem ser entregues em pontos 
de recolha designados. A luminária des�na-se a u�lização no interior, exceto as versões COLD/CB com grau de proteção IP65 
ou superior. As condições gerais de garan�a estão disponíveis online.

[SK] Používateľská príručka – Bezpečnostné upozornenia: Inštalácia svie�dla sa musí vykonávať pri odpojenom napájaní v 
súlade s bezpečnostnými normami v stavebníctve a predpismi pre elektrické inštalácie. Svie�dlo sa nesmie pripájať na obvody, 
ktoré môžu byť súčasne zaťažené induk�vnymi záťažami – môže to poškodiť predradník (riadiace zariadenie) svie�dla. Svetelný 
zdroj, riadiace zariadenie a elektrický zdroj pre bezpečnostné služby (ESSS) nie sú komponenty vymeniteľné používateľom a môžu 
ich vymieňať iba servisný technik výrobcu alebo osoba s ekvivalentnou kvalifikáciou (ak nie je v ilustrovanej prílohe uvedené inak). 
[I] – Upozornenie! Riziko úrazu elektrickým prúdom. ESSS sa musí vymeniť, keď po príslušnom čase nabíjania už nedosahuje 
svoj menovitý čas prevádzky. Každý prasknutý ochranný kryt svie�dla sa musí vymeniť. [II] – Riziková skupina 2 podľa EN 62471 
(vybrané modely) – Upozornenie! Výrobok môže vyžarovať škodlivé op�cké žiarenie. Nepozerajte sa priamo do svetelného 
zdroja. Dlhodobé pozeranie na svetelný zdroj z malej vzdialenos� môže poškodiť zrak. Svie�dlo musí byť umiestnené tak, aby sa 
neočakávalo dlhodobé pozeranie zo vzdialenos� menšej ako x m (hodnota x je uvedená v ilustrovanej prílohe). [III] – 
Upozornenie! Svie�dlá nie sú vhodné na zakry�e tepelnou izoláciou. LED svorky, ESSS, indikačné LED diódy a testovacie a 
riadiace svorky sú klasifikované ako SELV. Izolácia medzi nízkonapäťovým (LV) napájaním a riadiacimi vodičmi je zosilnená. LED: 
maximálne prevádzkové izolačné napä�e 60 V. Ilustrovaná príloha: 1. Otvorte svie�dlo. 2. Naprogramujte svie�dlo. 
Upozornenie! Programovanie sa musí vykonať pred pripojením napájania. Programovanie svie�dla pod napä�m je neúčinné. Na 
opätovné programovanie nainštalovaného svie�dla: samostatné svie�dlá: odpojte sieťové napájanie aj ESSS; centrálne napájané 
svie�dlá: ak�vujte servisný režim. 3. Nastavte konfiguráciu svie�dla. Upozornenie! Pred konfiguráciou odpojte napájanie. Pri 
svie�dlách s nastaviteľnými parametrami, napr. (M/NM) (1h/3h), je po zmenách potrebné riadiace zariadenie resetovať úplným 
odpojením napájania a ESSS. 4. Označte svie�dlo (ak je potrebné). 5. Namontujte svie�dlo a vložte napájacie káble. 6. Pripojte 
napájanie: AB – svorky na pripojenie zariadenia diaľkového testovania (verzie ST, AT); TM-BUS – pripojenie iba pre verzie DATA 
/ DATA 2 / DATA 3; DA – rozhranie DALI / DALI-2; L – fázový vodič – hnedá izolácia (trvalá fáza – napájanie riadiaceho 
zariadenia); L1 – fázový vodič – čierna izolácia (trvalá prevádzka (M)); UPOZORNENIE! Fáza L1 MUSÍ byť vetvou fázy L. 7. 
Pripojte / vymeňte ESSS, svetelný zdroj a riadiace zariadenie. 8. Umiestnite piktogram (ak je to potrebné). 9. Zatvorte svie�dlo. 
10. Zapnite napájanie. 11. Ďalšie informácie. Upozornenie! Všetky uvedené rozmery zahŕňajú toleranciu ±1 mm. Skúšobné 
postupy: ST (štandardná verzia) – spustenie testu skratovaním svoriek A a B. AT (automa�cký individuálny test) – zariadenie 
vykonáva testy automa�cky. [IV] (centrálne testované systémy) – popisy testov v doplnkovej príručke. LED indikácia: Zelená – 
nabíjanie ESSS (nepla� pre CB). Žltá (červená) – porucha / chyba alebo test (nepla� pre CB a ST). Podrobné popisy testov sú 
dostupné online. Záverečné poznámky: čis�ť mäkkou suchou handričkou; nepoužívať agresívne čis�ace prostriedky ani 
rozpúšťadlá. ESSS inštalovaný v svie�dlách sa musí nabíjať, skladovať a likvidovať v súlade s technickým listom dostupným online. 
Použité ESSS, riadiace zariadenia, svetelné zdroje a svie�dlá podliehajú triedenému zberu odpadu a musia byť odovzdané na 
určené zberné miesta. Svie�dlo je určené na vnútorné použi�e, okrem verzií COLD/CB s kry�m IP65 alebo vyšším. Všeobecné 
záručné podmienky sú dostupné online.

[BG] Ръководство за потребителя – Инструкции за безопасност: Монтажът на осветителното тяло трябва да се 
извършва при изключено захранване, като се спазват изискванията за безопасност на строителните норми и 
разпоредбите за електрически инсталации. Не свързвайте осветителното тяло към електрически вериги, които 
могат едновременно да бъдат натоварени с индуктивни товари – това може да доведе до повреда на управляващото 
устройство (controlgear) на осветителното тяло. Източникът на светлина, управляващото устройство и 
електрическият източник за системи за безопасност (ESSS) не са компоненти, които могат да бъдат подменяни от 
потребителя, и трябва да се подменят само от сервизен техник на производителя или лице с еквивалентна 
квалификация (освен ако не е посочено друго в илюстрираното приложение). [I] – Внимание! Риск от електрически 
удар. ESSS трябва да бъде подменен, когато след съответния период на зареждане вече не достига номиналното 
време на работа. Всяко напукано защитно покритие на осветителното тяло трябва да бъде подменено. [II] – Рискова 
група 2 съгласно EN 62471 (избрани модели) – Внимание! Продуктът може да излъчва вредно оптично излъчване. 
Не гледайте директно към източника на светлина. Продължителното гледане на източника на светлина от близко 
разстояние може да увреди зрението. Осветителното тяло трябва да бъде монтирано така, че да не се очаква 
продължително наблюдение от разстояние по-малко от x m (стойността x е посочена в илюстрираното приложение). 
[III] – Внимание! Осветителните тела не са подходящи за покриване с топлоизолационен материал. Клемите на LED, 
ESSS, индикаторните диоди, както и тестовите и управляващите клеми са класифицирани като SELV. Изолацията 
между захранването с ниско напрежение (LV) и управляващите проводници е усилена. LED: максимално работно 
изолационно напрежение 60 V. Илюстрирано приложение: 1. Отваряне на осветителното тяло. 2. Програмиране на 
осветителното тяло. Внимание! Програмирането трябва да се извърши преди свързване към захранването. 
Програмиране под напрежение е неефективно. За препрограмиране на вече инсталирано осветително тяло: 
осветителни тела със собствено захранване – изключете мрежовото захранване и ESSS; осветителни тела с 
централно захранване – активирайте сервизен режим. 3. Настройка на конфигурацията на осветителното тяло. 
Внимание! Преди конфигуриране изключете захранването. При осветителни тела с възможност за конфигуриране, 
напр. (M/NM) (1h/3h), след промяна управляващото устройство трябва да се рестартира чрез пълно изключване на 
захранването и ESSS. 4. Маркиране на осветителното тяло с етикет (ако е необходимо). 5. Монтаж на осветителното 
тяло и въвеждане на захранващите проводници. 6. Свързване на захранването: AB – клеми за свързване на 
устройство за дистанционно тестване (версии ST, AT); TM-BUS – връзка само за версии DATA / DATA 2 / DATA 3; DA 
– интерфейс DALI / DALI-2; L – фазов проводник – кафява изолация (постоянна фаза – захранване на управляващото 
устройство); L1 – фазов проводник – черна изолация (режим на постоянна работа (M)); ВНИМАНИЕ! Фаза L1 ТРЯБВА 
да бъде разклонение на фаза L. 7. Свързване / подмяна на ESSS, източника на светлина и управляващото устройство. 
8. Поставяне на пиктограма (ако е приложимо). 9. Затваряне на осветителното тяло. 10. Включване на захранването. 
11. Допълнителна информация. Внимание! Всички посочени размери включват толеранс ±1 mm. Процедури за 
тестване: ST (стандартна версия) – стартиране на тест чрез късо съединяване на клеми A и B. AT (индивидуален 
автоматичен тест) – устройството извършва тестовете автоматично. [IV] (системи с централизирано тестване) – 
описание на тестовете в допълнителното ръководство. Светодиодна индикация: Зелен – зареждане на ESSS (не се 
отнася за CB). Жълт (червен) – повреда / грешка или тест (не се отнася за CB и ST). Подробно описание на тестовете 
е налично онлайн. Заключителни бележки: Почистването да се извършва с мека суха кърпа; не използвайте 
агресивни почистващи препарати или разтворители. ESSS, инсталирани в осветителните тела, трябва да се 
зареждат, съхраняват и утилизирани съгласно техническата документация, налична онлайн. Използваните ESSS, 
управляващи устройства, източници на светлина и осветителни тела подлежат на разделно събиране и трябва да се 
предават в съответните пунктове за събиране на отпадъци. Осветителното тяло е предназначено за вътрешна 
употреба, с изключение на версии COLD/CB със степен на защита IP65 или по-висока. Общите гаранционни условия 
са налични онлайн.

[ET] Kasutusjuhend – Ohutusjuhised: Valgus� paigaldamine tuleb teostada väljalülitatud toitepingega, järgides ehitusohutuse 
norme ja elektripaigaldiste eeskirju. Valgus�t ei tohi ühendada vooluahelatega, mis võivad samaaegselt olla koormatud 
induk�ivsete koormustega – see võib kahjustada valgus� toite- ja juhtseadet. Valgusallikas, toite- ja juhtseade ning 
turvasüsteemide elektritoiteallikas (ESSS) ei ole kasutaja poolt vahetatavad komponendid ning neid tohib vahetada ainult 
tootja volitatud hooldustehnik või vastava kvalifikatsiooniga isik (kui illustreeritud lisas ei ole sätestatud teisi�). [I] – Hoiatus! 
Elektrilöögi oht. ESSS tuleb välja vahetada, kui see pärast e�enähtud laadimisaega ei saavuta enam nimipõlemisaega. Iga 
pragunenud valgus� kaitsekate tuleb välja vahetada. [II] – Riskirühm 2 vastavalt EN 62471 (valitud mudelid) – Hoiatus! Toode 
võib kiirata kahjulikku op�list kiirgust. Ärge vaadake otse valgusallikasse. Valgusallika pikaajaline vaatamine lühikeselt kauguselt 
võib kahjustada nägemist. Valgus� tuleb paigaldada nii, et ei oleks e�e nähtud selle pikaajaline vaatamine väiksemalt kui x m 
kauguselt (väärtus x on toodud illustreeritud lisas). [III] – Hoiatus! Valgus�d ei sobi katmiseks soojusisolatsioonimaterjaliga. 
LED-klemmid, ESSS, signaal-LED-id ning test- ja juhtklemmid on klassifitseeritud kui SELV. Isolatsioon madalpinge (LV) toite 
ja juhtjuhtmete vahel on tugevdatud. LED: maksimaalne tööisolatsioonipinge 60 V. Illustreeritud lisa: 1. Avage valgus�. 2.
Programmeerige valgus�. Hoiatus! Programmeerimine tuleb teha enne toite ühendamist. Pingestatud valgus� 
programmeerimine ei ole efek�ivne. Paigaldatud valgus� ümberprogrammeerimiseks: autonoomsed valgus�d – lahutage 
võrgutoide ja ESSS; tsentraalselt toidetavad valgus�d – ak�veerige hooldusrežiim. 3. Seadistage valgus� konfiguratsioon. 
Hoiatus! Enne seadistamist lahutage toide. Valgus�te puhul, mille konfiguratsioon on muudetav, nt (M/NM) (1h/3h), tuleb 
pärast muudatusi lähtestada toite- ja juhtseade, katkestades täielikult toite ja ESSS. 4. Märgistage valgus� (vajadusel). 5.
Paigaldage valgus� ja viige sisse toitekaablid. 6. Ühendage toide: AB – klemmid kaugtestseadme ühendamiseks (versioonid ST, 
AT); TM-BUS – ühendus ainult versioonidele DATA / DATA 2 / DATA 3; DA – DALI / DALI-2 liides; L – faasijuhe – pruun 
isolatsioon (püsifaas – toite- ja juhtseadme toide); L1 – faasijuhe – must isolatsioon (pidevrežiim (M)); HOIATUS! Faas L1 
PEAB olema faasi L haru. 7. Ühendage / vahetage ESSS, valgusallikas ja toite- ja juhtseade. 8. Paigaldage piktogramm (kui 
asjakohane). 9. Sulgege valgus�. 10. Lülitage toide sisse. 11. Lisateave. Märkus! Kõik esitatud mõõtmed sisaldavad tolerantsi 
±1 mm. Tes�protseduurid: ST (standardversioon) – tes� käivitamine klemmide A ja B lühistamisega. AT (automaatne 
individuaalne test) – seade teostab tes�d automaatselt. [IV] (tsentraalselt tes�tavad süsteemid) – tes�de kirjeldus lisajuhendis. 
LED-indikatsioon: Roheline – ESSS laadimine (ei keh� CB puhul). Kollane (punane) – rike / viga või test (ei keh� CB ja ST 
puhul). Tes�de üksikasjalik kirjeldus on saadaval veebis. Lõppmärkused: puhastada pehme kuiva lapiga; agressiivsete 
puhastusvahendite ja lahus�te kasutamine on keelatud. Valgus�sse paigaldatud ESSS tuleb laadida, hoiustada ja u�liseerida 
vastavalt veebis kä�esaadavale andmelehele. Kasutatud ESSS, toite- ja juhtseadmed, valgusallikad ja valgus�d kuuluvad liigi� 
kogutavate jäätmete hulka ning need tuleb viia vastavatesse kogumispunk�desse. Valgus� on e�e nähtud siseruumides 
kasutamiseks, välja arvatud COLD/CB versioonid kaitseastmega IP65 või kõrgem. Üldised garan�i�ngimused on saadaval 
veebis.

[NL] Gebruikershandleiding – Veiligheidsvoorschri�en: De installa�e van de armatuur dient te worden uitgevoerd in 
spanningsloze toestand, overeenkoms�g de geldende bouwkundige veiligheidsvoorschri�en en de normen voor elektrische 
installa�es. De armatuur mag niet worden aangesloten op stroomkringen die gelijk�jdig kunnen worden belast met induc�eve 
lasten – dit kan leiden tot beschadiging van het regelapparaat. De lichtbron, het regelapparaat en de energiebron voor 
veiligheidsvoorzieningen (ESSS) zijn niet door de gebruiker vervangbare componenten en mogen uitsluitend worden 
vervangen door de fabrikant, diens servicedienst of een persoon met gelijkwaardige vakbekwaamheid (tenzij anders 
aangegeven in de geïllustreerde bijlage). [I] – WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schok. De ESSS dient te worden 
vervangen wanneer deze, na de voorgeschreven laad�jd, niet langer de nominale bedrijfsduur bereikt. Beschadigde of 
gescheurde beschermkappen van de armatuur moeten worden vervangen. [II] – Risicogroep 2 volgens EN 62471 
(geselecteerde modellen) – WAARSCHUWING! Dit product kan schadelijke op�sche straling uitzenden. Niet rechtstreeks in 
de lichtbron kijken. Langdurige blootstelling aan de lichtbron op korte afstand kan het gezichtsvermogen beschadigen. De 
armatuur dient zodanig te worden geplaatst dat langdurig kijken naar de armatuur op een afstand kleiner dan x m niet te 
verwachten is (waarde x zoals gespecificeerd in de geïllustreerde bijlage). [III] – WAARSCHUWING! De armaturen zijn niet 
geschikt voor afdekking met thermisch isola�emateriaal. LED-aansluitklemmen, ESSS, indica�e-LED’s en test- en 
besturingsaanslui�ngen zijn geclassificeerd als SELV-circuits. De isola�e tussen de netspanningsvoeding en de 
besturingscircuits is versterkt uitgevoerd. LED: maximale bedrijfsisola�espanning 60 V. Geïllustreerde bijlage: 1. Open de 
armatuur. 2. Programmeer de armatuur. WAARSCHUWING! Programmering dient te worden uitgevoerd vóór aanslui�ng op 
de netspanning. Programmering onder spanning is niet effec�ef. Voor herprogrammering van een reeds geïnstalleerde 
armatuur: Zelfstandige armaturen: netspanning en ESSS loskoppelen; centraal gevoede armaturen: servicemodus ac�veren. 
3. Stel de configura�e van de armatuur in. WAARSCHUWING! De voeding uitschakelen vóór configura�e. Bij armaturen met 
configureerbare instellingen, bijv. (M/NM) (1h/3h), dient na wijzigingen het regelapparaat te worden gereset door volledige 
onderbreking van de netspanning en ESSS. 4. Label de armatuur (indien vereist). 5. Monteer de armatuur en voer de 
voedingskabels in. 6. Sluit de voeding aan: AB – aansluitklemmen voor externe tes�nrich�ng (ST-, AT-versie); TM-BUS – 
uitsluitend voor DATA / DATA 2 / DATA 3 versies; DA – DALI / DALI-2 interface; L – fasegeleider (bruin, permanente voeding 
van het regelapparaat); L1 – fasegeleider (zwart, geschakelde fase voor gehandhaafde modus (M)); WAARSCHUWING! Fase 
L1 dient een a�akking te zijn van fase L. 7. Sluit ESSS, lichtbron en regelapparaat aan / vervang deze. 8. Breng het pictogram 
aan (indien van toepassing). 9. Sluit de armatuur. 10. Schakel de netspanning in. 11. Aanvullende informa�e. 
WAARSCHUWING! Alle opgegeven afme�ngen hebben een toleran�e van ±1 mm. Testprocedures: ST (standaardversie) – 
de test starten door het kortsluiten van klemmen A en B. AT (automa�sche individuele test) – het apparaat voert automa�sch 
tests uit. [IV] (centraal geteste systemen) – testbeschrijvingen in aanvullende handleiding. LED-indica�e:
Groen – ESSS wordt geladen (niet van toepassing op CB). Geel (rood) – storing, fout of teststatus (niet van toepassing op CB 
en ST). Gedetailleerde testbeschrijvingen zijn online beschikbaar. Slotopmerkingen: Reinig met een zachte, droge doek; 
gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen of oplosmiddelen. ESSS geïnstalleerd in armaturen dienen te worden geladen, 
opgeslagen en afgevoerd overeenkoms�g de productspecifica�es die online beschikbaar zijn. Afgedankte ESSS, 
regelapparaten, lichtbronnen en armaturen vallen onder gescheiden inzameling en dienen te worden afgevoerd via daartoe 
aangewezen inzamelpunten. De armatuur is bestemd voor gebruik binnenshuis, met uitzondering van COLD/CB-uitvoeringen 
met een beschermingsgraad van IP65 of hoger. Algemene garan�evoorwaarden zijn online beschikbaar.

[LT] Naudotojo instrukcija Saugos pastabos: Šviestuvo montavimas turi bū� atliekamas atjungus mai�nimo įtampą, laikan�s 
galiojančių statybos saugos reikalavimų ir elektros įrenginių įrengimo normų. Šviestuvas negali bū� jungiamas prie elektros 
grandinių, kurios gali bū� tuo pačiu metu apkraunamos indukcinėmis apkrovomis, nes tai gali sukel� valdymo įrangos 
pažeidimą. Šviesos šal�nis, valdymo įranga ir saugos sistemų mai�nimo šal�nis (ESSS) yra naudotojo nekeičiamieji 
komponentai ir gali bū� keičiami �k gamintojo, jo įgalioto serviso atstovo arba lygiavertę kvalifikaciją turinčio specialisto (jei 
iliustruotame priede nenurodyta kitaip). [I] – ĮSPĖJIMAS! Elektros smūgio pavojus. ESSS turi bū� pakeistas, jei po nustatyto 
įkrovimo laikotarpio nepasiekiama vardinė veikimo trukmė. Pažeistas, įtrūkęs ar kitaip mechaniškai pažeistas apsauginis 
šviestuvo gaubtas turi bū� nedelsiant pakeistas. [II] – Rizikos grupė 2 pagal EN 62471 (pasirink� modeliai) – ĮSPĖJIMAS! 
Gaminys gali skleis� kenksmingą op�nę spinduliuotę. Draudžiama žiūrė� �esiogiai į šviesos šal�nį. Ilgalaikis žiūrėjimas į šviesos 
šal�nį iš ar� gali sukel� regėjimo pažeidimus. Šviestuvas turi bū� įrengtas taip, kad nebūtų �kė�nas ilgalaikis žiūrėjimas į jį 
mažesniu nei x m atstumu (x reikšmė nurodyta iliustruotame priede). [III] – ĮSPĖJIMAS! Šviestuvai nėra skir� uždeng� šilumine 
izoliacine medžiaga. LED gnybtai, ESSS, indikaciniai LED ir bandymo bei valdymo gnybtai yra klasifikuojami kaip SELV 
grandinės. Izoliacija tarp mai�nimo �nklo ir valdymo grandinių yra sus�printa. LED: maksimali darbinė izoliacijos įtampa – 60 
V. Iliustruotas priedas: 1. A�darykite šviestuvą. 2. Programuokite šviestuvą. ĮSPĖJIMAS! Programavimas turi bū� atliekamas 
prieš prijungiant mai�nimo įtampą. Programavimas esant įtampai yra neveiksmingas. Norint perprogramuo� jau įrengtą 
šviestuvą: – autonominiai šviestuvai – atjunkite �nklo mai�nimą ir ESSS; – centralizuotai mai�nami šviestuvai – įjunkite 
aptarnavimo (serviso) režimą. 3. Nustatykite šviestuvo konfigūraciją. ĮSPĖJIMAS! Prieš konfigūravimą mai�nimas turi bū� 
atjungtas. Šviestuvuose su konfigūruojamais parametrais, pvz. (M/NM) (1h/3h), po pakei�mų valdymo įranga turi bū� 
perkrauta visiškai atjungiant mai�nimą ir ESSS. 4. Pažymėkite šviestuvą (jei taikoma). 5. Sumontuokite šviestuvą ir įveskite 
mai�nimo kabelius. 6. Prijunkite mai�nimą: AB – gnybtai nuotolinio testavimo įrenginiui prijung� (ST, AT versijos); TM-BUS – 
�k DATA / DATA 2 / DATA 3 versijoms; DA – DALI / DALI-2 sąsaja; L – fazinis laidininkas (ruda spalva, nuola�nis valdymo 
įrangos mai�nimas); L1 – fazinis laidininkas (juodas, komutuojama fazė palaikomajam režimui (M)); ĮSPĖJIMAS! Fazė L1 turi 
bū� atšaka iš fazės L. 7. Prijunkite arba pakeiskite ESSS, šviesos šal�nį ir valdymo įrangą. 8. Pritvir�nkite piktogramą (jei 
taikoma). 9. Uždarykite šviestuvą. 10. Įjunkite mai�nimo įtampą. 11. Papildoma informacija. ĮSPĖJIMAS! Visi nurody� 
matmenys turi ±1 mm toleranciją. Bandymo procedūros: ST (standar�nė versija) – testas inicijuojamas sujungiant gnybtus A 
ir B. AT (automa�nis individualus testas) – įrenginys testus atlieka automa�škai. [IV] (centralizuotai testuojamos sistemos) – 
testų aprašymai pateik� papildomoje instrukcijoje. LED indikacija: Žalia – ESSS įkraunamas (netaikoma CB). Geltona (raudona) 
– gedimas, klaida arba testavimo būsena (netaikoma CB ir ST). Išsamūs testų aprašymai pateikiami internete. Baigiamosios 
pastabos: Valy� �k minkšta, sausa šluoste. Draudžiama naudo� agresyvius valiklius ar �rpiklius. Šviestuvuose įreng� ESSS turi 
bū� įkraunami, laikomi ir u�lizuojami pagal techninius duomenis, pateiktus internete. Naudo� ESSS, valdymo įranga, šviesos 
šal�niai ir šviestuvai turi bū� surenkami atskirai ir perduodami į tam skirtus atliekų surinkimo punktus. Šviestuvas skirtas 
naudo� patalpose, išskyrus COLD/CB versijas su apsaugos laipsniu IP65 arba aukštesniu. Bendrosios garan�jos sąlygos 
pateikiamos internete.

[DE] Benutzerhandbuch – Sicherheitshinweise: Die Installa�on der Leuchte ist bei abgeschalteter Stromversorgung 
durchzuführen, unter Einhaltung der Sicherheitsvorschri�en im Bauwesen sowie der für elektrische Installa�onen geltenden 
Normen. Die Leuchte darf nicht an Stromkreise angeschlossen werden, die gleichzei�g mit induk�ven Lasten belastet sein 
können – dies kann das Betriebsgerät der Leuchte beschädigen. Lichtquelle, Betriebsgerät und elektrische Energiequelle für 
Sicherheitszwecke (ESSS) sind keine vom Benutzer austauschbaren Komponenten und dürfen nur durch den Kundendienst des 
Herstellers oder eine entsprechend qualifizierte Fachkra� ersetzt werden (sofern im bebilderten Anhang nichts anderes 
angegeben ist). [I] – Warnung! Gefahr eines elektrischen Schlags. Das ESSS ist zu ersetzen, wenn es nach der vorgesehenen 
Ladezeit seine Nennbetriebsdauer nicht mehr erreicht. Jede gerissene Schutzabdeckung der Leuchte ist zu ersetzen. [II] – 
Risikogruppe 2 gemäß EN 62471 (ausgewählte Modelle) – Warnung! Das Produkt kann schädliche op�sche Strahlung emi�eren. 
Nicht direkt in die Lichtquelle blicken. Längeres Betrachten der Lichtquelle aus geringer En�ernung kann das Sehvermögen 
schädigen. Die Leuchte ist so zu posi�onieren, dass ein längeres Hineinblicken in die Leuchte aus einer En�ernung von weniger 
als x m nicht zu erwarten ist (der Wert x ist im bebilderten Anhang angegeben). [III] – Warnung! Leuchten sind nicht für das 
Abdecken mit wärmedämmendem Material geeignet. LED-Klemmen, ESSS, Anzeige-LEDs sowie Prüf- und Steuerklemmen sind 
als SELV klassifiziert. Die Isolierung zwischen der Niederspannungsversorgung (LV) und den Steuerleitern ist verstärkt. LED: 
maximale Betriebsspannung der Isolierung 60 V. Bebilderter Anhang: 1. Leuchte öffnen. 2. Leuchte programmieren. Warnung! 
Die Programmierung muss vor dem Anschluss der Stromversorgung durchgeführt werden. Die Programmierung einer unter 
Spannung stehenden Leuchte ist wirkungslos. Zur erneuten Programmierung einer installierten Leuchte: autarke Leuchten: 
Netzversorgung und ESSS trennen; zentral versorgte Leuchten: Servicemodus ak�vieren. 3. Konfigura�on der Leuchte einstellen. 
Warnung! Vor der Konfigura�on die Stromversorgung trennen. Bei Leuchten mit konfigurierbaren Einstellungen, z. B. (M/NM) 
(1h/3h), ist nach Änderungen das Betriebsgerät durch vollständiges Trennen der Stromversorgung und des ESSS zurückzusetzen. 
4. Leuchte kennzeichnen (falls erforderlich). 5. Leuchte mon�eren und Anschlussleitungen einführen. 6. Stromversorgung 
anschließen: AB – Klemmen zum Anschluss eines Fernprüfgeräts (Versionen ST, AT); TM-BUS – Anschluss nur für Versionen 
DATA / DATA 2 / DATA 3; DA – DALI / DALI-2 Schni�stelle; L – Phasenleiter – braune Isolierung (Dauerphase – Versorgung 
des Betriebsgeräts); L1 – Phasenleiter – schwarze Isolierung (Dauerbetrieb (M)); WARNUNG! Die Phase L1 MUSS ein Abzweig 
der Phase L sein. 7. ESSS, Lichtquelle und Betriebsgerät anschließen / austauschen. 8. Piktogramm anbringen (falls zutreffend). 
9. Leuchte schließen. 10. Stromversorgung einschalten. 11. Zusätzliche Informa�onen. Warnung! Alle angegebenen Maße 
enthalten eine Toleranz von ±1 mm. Prüfverfahren: ST (Standardversion) – Test durch Kurzschließen der Klemmen A und B 
auslösen. AT (automa�scher Einzeltest) – das Gerät führt Tests automa�sch durch. [IV] (zentral geprü�e Systeme) – 
Testbeschreibungen im Zusatzhandbuch. LED-Anzeige: Grün – Laden des ESSS (nicht zutreffend für CB). Gelb (rot) – Fehler / 
Störung oder Test (nicht zutreffend für CB und ST). Detaillierte Testbeschreibungen sind online verfügbar. Abschließende 
Hinweise: mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen; keine aggressiven Reinigungsmi�el oder Lösungsmi�el verwenden. Das 
in den Leuchten installierte ESSS ist gemäß dem online verfügbaren Datenbla� zu laden, zu lagern und zu entsorgen. Gebrauchte 
ESSS, Betriebsgeräte, Lichtquellen und Leuchten unterliegen der getrennten Sammlung und sind an entsprechende 
Sammelstellen zu übergeben. Die Leuchte ist für den Innenbereich bes�mmt, mit Ausnahme der Versionen COLD/CB mit 
Schutzart IP65 oder höher. Allgemeine Garan�ebedingungen sind online verfügbar.

[RO] Manual de u�lizare – Instrucțiuni de siguranță: Instalarea corpului de iluminat trebuie efectuată cu alimentarea 
deconectată, în conformitate cu standardele de siguranță în construcții și cu reglementările privind instalațiile electrice. Corpul 
de iluminat nu trebuie conectat la circuite care pot fi simultan încărcate cu sarcini de �p induc�v – acest lucru poate deteriora 
echipamentul de comandă al corpului de iluminat. Sursa de lumină, echipamentul de comandă și sursa electrică pentru servicii 
de siguranță (ESSS) nu sunt componente înlocuibile de către u�lizator și trebuie înlocuite numai de către un tehnician de service 
al producătorului sau de o persoană cu calificări echivalente (cu excepția cazului în care se specifică al�el în anexa ilustrată). [I]
– Aver�sment! Risc de electrocutare. ESSS trebuie înlocuit atunci când, după perioada corespunzătoare de încărcare, nu mai 
a�nge durata nominală de funcționare. Orice capac de protecție crăpat al corpului de iluminat trebuie înlocuit. [II] – Grup de risc 
2 conform EN 62471 (modele selectate) – Aver�sment! Produsul poate emite radiații op�ce dăunătoare. Nu priviți direct sursa 
de lumină. Privirea prelungită a sursei de lumină de la o distanță mică poate afecta vederea. Corpul de iluminat trebuie poziționat 
as�el încât să nu fie de așteptat o privire prelungită de la o distanță mai mică de x m (valoarea x este indicată în anexa ilustrată). 
[III] – Aver�sment! Corpurile de iluminat nu sunt potrivite pentru a fi acoperite cu material termoizolant. Terminalele LED, ESSS, 
LED-urile indicatoare, precum și terminalele de test și comandă sunt clasificate ca SELV. Izolația dintre alimentarea de joasă 
tensiune (LV) și conductoarele de comandă este întărită. LED: tensiunea maximă de izolație în funcționare 60 V. Anexa ilustrată: 
1. Deschideți corpul de iluminat. 2. Programați corpul de iluminat. Aver�sment! Programarea trebuie efectuată înainte de 
conectarea alimentării. Programarea unui corp de iluminat sub tensiune este ineficientă. Pentru reprogramarea unui corp de 
iluminat instalat: corpuri de iluminat autonome: deconectați alimentarea de la rețea și ESSS; corpuri de iluminat alimentate 
centralizat: ac�vați modul de service. 3. Setați configurația corpului de iluminat. Aver�sment! Deconectați alimentarea înainte de 
configurare. În cazul corpurilor de iluminat cu setări configurabile, de exemplu (M/NM) (1h/3h), după modificări, echipamentul 
de comandă trebuie resetat prin deconectarea completă a alimentării și a ESSS. 4. E�chetați corpul de iluminat (dacă este 
necesar). 5. Montați corpul de iluminat și introduceți cablurile de alimentare. 6. Conectați alimentarea: AB – borne pentru 
conectarea dispozi�vului de testare la distanță (versiunile ST, AT); TM-BUS – conexiune numai pentru versiunile DATA / DATA 2 
/ DATA 3; DA – interfață DALI / DALI-2; L – conductor de fază – izolație maro (fază permanentă – alimentarea echipamentului 
de comandă); L1 – conductor de fază – izolație neagră (funcționare permanentă (M)); AVERTISMENT! Faza L1 TREBUIE să fie 
o derivație a fazei L. 7. Conectați / înlocuiți ESSS, sursa de lumină și echipamentul de comandă. 8. Atașați pictograma (dacă este 
cazul). 9. Închideți corpul de iluminat. 10. Porniți alimentarea. 11. Informații suplimentare. Aver�sment! Toate dimensiunile 
specificate includ o toleranță de ±1 mm. Proceduri de test: ST (versiune standard) – inițiați testul prin scurtcircuitarea bornelor 
A și B. AT (test automat individual) – dispozi�vul efectuează testele automat. [IV] (sisteme testate centralizat) – descrierea 
testelor în manualul suplimentar. Indicație LED: Verde – încărcarea ESSS (nu se aplică pentru CB). Galben (roșu) – defect / eroare 
sau test (nu se aplică pentru CB și ST). Descrieri detaliate ale testelor disponibile online. Note finale: curățați cu o cârpă moale 
și uscată; nu u�lizați detergenți agresivi sau solvenți. ESSS instalat în corpurile de iluminat trebuie încărcat, depozitat și eliminat 
în conformitate cu fișa tehnică disponibilă online. ESSS uzate, echipamentele de comandă, sursele de lumină și corpurile de 
iluminat fac obiectul colectării selec�ve și trebuie predate în puncte de colectare desemnate. Corpul de iluminat este des�nat 
u�lizării în interior, cu excepția versiunilor COLD/CB cu grad de protecție IP65 sau mai mare. Condițiile generale de garanție sunt 
disponibile online.

[CZ] Uživatelská příručka – Bezpečnostní upozornění: Instalace sví�dla musí být provedena při odpojeném napájení v souladu 
s bezpečnostními normami ve stavebnictví a předpisy pro elektrické instalace. Sví�dlo nesmí být připojeno k obvodům, které 
mohou být současně za�ženy induk�vními zátěžemi – může to poškodit předřadné zařízení sví�dla. Světelný zdroj, předřadné 
zařízení a elektrický zdroj pro bezpečnostní služby (ESSS) nejsou komponenty vyměnitelné uživatelem a musí být vyměněny 
pouze servisním technikem výrobce nebo osobou s odpovídající kvalifikací (není-li v ilustrované příloze uvedeno jinak). [I] – 
Upozornění! Nebezpečí úrazu elektrickým proudem. ESSS musí být vyměněn, pokud po odpovídající době nabíjení již 
nedosahuje jmenovité doby provozu. Jakýkoli prasklý ochranný kryt sví�dla musí být vyměněn. [II] – Riziková skupina 2 podle 
EN 62471 (vybrané modely) – Upozornění! Výrobek může vyzařovat škodlivé op�cké záření. Nedívejte se přímo na světelný 
zdroj. Dlouhodobé sledování světelného zdroje z malé vzdálenos� může poškodit zrak. Sví�dlo musí být instalováno tak, aby se 
nepředpokládalo dlouhodobé dívání na sví�dlo ze vzdálenos� menší než x m (hodnota x je uvedena v ilustrované příloze). [III] – 
Upozornění! Sví�dla nejsou vhodná k zakrývání tepelně izolačním materiálem. Svorky LED, ESSS, indikační LED a testovací a 
řídicí svorky jsou klasifikovány jako SELV. Izolace mezi napájením nízkého napě� (LV) a řídicími vodiči je zesílená. LED: maximální 
provozní izolační napě� 60 V. Ilustrovaná příloha: 1. Otevřete sví�dlo. 2. Naprogramujte sví�dlo. Upozornění! Programování musí 
být provedeno před připojením napájení. Programování sví�dla pod napě�m je neúčinné. Pro přeprogramování instalovaného 
sví�dla: samostatná sví�dla: odpojte síťové napájení i ESSS; centrálně napájená sví�dla: ak�vujte servisní režim. 3. Nastavte 
konfiguraci sví�dla. Upozornění! Před konfigurací odpojte napájení. U sví�del s konfigurovatelnými nastaveními, např. (M/NM) 
(1h/3h), je po změnách nutné resetovat předřadné zařízení úplným odpojením napájení a ESSS. 4. Označte sví�dlo (je-li 
požadováno). 5. Namontujte sví�dlo a vložte napájecí kabely. 6. Připojte napájení: AB – svorky pro připojení zařízení dálkového 
testování (verze ST, AT); TM-BUS – připojení pouze pro verze DATA / DATA 2 / DATA 3; DA – rozhraní DALI / DALI-2; L – fázový 
vodič – hnědá izolace (trvalá fáze – napájení předřadného zařízení); L1 – fázový vodič – černá izolace (trvalý provoz (M)); 
UPOZORNĚNÍ! Fáze L1 MUSÍ být odbočkou fáze L. 7. Připojte / vyměňte ESSS, světelný zdroj a předřadné zařízení. 8. Umístěte 
piktogram (je-li to relevantní). 9. Uzavřete sví�dlo. 10. Zapněte napájení. 11. Další informace. Upozornění! Všechny uvedené 
rozměry zahrnují toleranci ±1 mm. Zkušební postupy: ST (standardní verze) – spuštění testu zkratováním svorek A a B. AT 
(automa�cký individuální test) – zařízení provádí testy automa�cky. [IV] (centrálně testované systémy) – popis testů v doplňkové 
příručce. LED indikace: Zelená – nabíjení ESSS (nepla� pro CB). Žlutá (červená) – porucha / chyba nebo test (nepla� pro CB a 
ST). Podrobné popisy testů jsou dostupné online. Závěrečné poznámky: čistěte měkkým suchým hadříkem; nepoužívejte 
agresivní čis�cí prostředky ani rozpouštědla. ESSS instalovaný ve sví�dlech musí být nabíjen, skladován a likvidován v souladu s 
technickým listem dostupným online. Použité ESSS, předřadná zařízení, světelné zdroje a sví�dla podléhají tříděnému sběru 
odpadu a musí být odevzdány na určená sběrná místa. Sví�dlo je určeno pro vnitřní použi�, s výjimkou verzí COLD/CB s kry�m 
IP65 nebo vyšším. Obecné záruční podmínky jsou dostupné online.

[PL] Instrukcja użytkownika Uwagi bezpieczeństwa: Montaż oprawy przeprowadzać przy wyłączonym zasilaniu, 
przestrzegając zasad bezpieczeństwa norm budowlanych oraz przepisów dotyczących instalacji elektrycznych. Nie podłączać 
zasilania oprawy z obwodów, które jednocześnie mogą być obciążone odbiornikami o charakterze indukcyjnym - grozi to 
uszkodzeniem modułu sterującego oprawy. Źródło światła, moduł sterujący i źródło zasilania w trybie awaryjnym (ESSS) są 
składnikami niewymienialnymi przez użytkownika i powinny być wymieniane wyłącznie przez serwisanta producenta lub 
osobę o podobnych kwalifikacjach (chyba że określono inaczej w załączniku ilustrowanym). [I] - Uwaga! Ryzyko porażenia 
prądem. ESSS należy wymienić gdy po odpowiednim okresie ładowania nie osiąga już znamionowego czasu pracy. Należy 
wymienić każdą pękniętą osłonę zabezpieczającą oprawę. [II] - grupa ryzyka 2 wg EN 62471 (wybrane modele) - Uwaga! 
Produkt może emitować szkodliwe promieniowanie optyczne. Nie wolno patrzeć bezpośrednio na źródło światła. Zbyt długie 
patrzenie na źródło światła z bliskiej odległości może uszkodzić wzrok. Oprawa oświetleniowa powinna być umieszczona tak, 
że nie jest przewidziane dłuższe wpatrywanie się w oprawę z odległości bliższej niż x m (wartość x podana w załączniku 
ilustrowanym). [III] - Uwaga! Oprawy oświetleniowe nieodpowiednie do okrywania materiałem termoizolacyjnym. Zaciski 
LED, ESSS, diod sygnalizacyjnych oraz testowe i kontrolne są klasyfikowane jako SELV. Izolacja pomiędzy zasilaniem LV 
i przewodami sterowania - wzmocniona. LED: maksymalne napięcie robocze izolacji 60 V. Załącznik ilustrowany: 1. Otwarcie 
oprawy. 2. Programowanie oprawy. Uwaga! Programowanie należy wykonać przed podłączeniem zasilania. Programowanie 
pod napięciem jest nieskuteczne. W celu przeprogramowania zainstalowanej oprawy należy: Oprawy z własnym zasilaniem – 
odłączyć zasilanie sieciowe oraz ESSS; Oprawy zasilane centralnie – aktywować tryb serwisowy. 3. Ustawienie konfiguracji 
oprawy. Uwaga! Przed konfiguracją odłączyć zasilanie. W oprawach posiadających możliwość zmiany konfiguracji np. (M/NM) 
(1h/3h), po zmianie należy zresetować moduł sterujący przez całkowite odłączenie zasilania i ESSS. 4. Oznakowanie oprawy 
etykietą (jeżeli wymagane). 5. Zamocowanie oprawy, wprowadzenie przewodów zasilających. 6. Podłączenie zasilania: AB – 
zaciski do przyłączenia zdalnego urządzenia testującego (wersja ST, AT); podłączenie magistrali TM-BUS tylko w wersji DATA 
/ DATA 2 / DATA 3; DA - interfejs DALI / DALI-2; L – przewód fazowy – kolor izolacji brązowy (stała faza – zasilanie modułu 
sterującego); L1 – przewód fazowy – kolor izolacji czarny (praca ciągła (M)); UWAGA! Faza L1 MUSI BYĆ odczepem fazy L. 
7. Podłączenie / wymiana ESSS, źródła światła i modułu sterującego. 8. Zamocowanie piktogramu (jeśli dotyczy). 9.
Zamknięcie oprawy. 10. Włączenie zasilania. 11. Dodatkowe informacje. Uwaga! Wszystkie podane wymiary uwzględniają 
tolerancję ±1 mm. Procedury testowe: ST (wersja standard) – wywołanie testu poprzez zwarcie zacisków A, B. AT (test 
automatyczny indywidualny) – urządzenie wykonuje testy automatycznie. [IV] (systemy testowane centralnie) – opis testów 
w dodatkowej instrukcji. Sygnalizacja diod: Zielona – ładowanie ESSS (nie dotyczy CB). Żółta (czerwona) – awaria / błąd lub 
test (nie dotyczy CB i ST). Szczegółowy opis testów dostępny na stronie internetowej. Uwagi końcowe: Czyszczenie można 
przeprowadzać miękką suchą szmatką, niedopuszczalne jest używanie agresywnych detergentów i rozpuszczalników. ESSS 
zainstalowane w oprawach należy ładować, przechowywać i utylizować zgodnie z ich kartą katalogową dostępną na stronie 
internetowej. Zużyte ESSS, moduły sterujące, źródła światła i oprawy są odpadami podlegającymi selektywnej zbiórce i należy 
je oddawać do punktów selektywnej zbiórki odpadów. Oprawa przystosowana jest do użytku wnętrzowego, z wyłączeniem 
opraw z IP65 i wyższym w wersji COLD/CB. Ogólne warunki gwarancji znajdują się na stronie internetowej.

DATA (DT), DATA 2 (D2), DATA 2 RADIO (D2R), 
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